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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ האזינו, שבת שובה ה'תשמ"ח. Traduction française littérale en
regard.

« Cantique des degrés. Des profondeurs [mimaa‐

makim], je T’ai appelé, Havayé. » Ce psaume a été

institué pour être récité chaque jour des dix jours de

téchouva, à partir de Roch Hachana (qui est le pre‐

mier des dix jours de téchouva), et plusieurs discours

[droushim] de Roch Hachana commencent par ce

verset [passouk]. Ces discours rapportent à ce sujet

que le Zohar présente deux opinions sur l’explication

de « mimaamakim », celle de Rabbi Yits'hak et celle

de Rabbi Abba. Rabbi Yits'hak l’explique comme les

profondeurs de l’homme : cette prière jaillit des pro‐

fondeurs de l’âme de l’homme, des profondeurs de

l’âme de David HaMélekh, et de même de chacun

d’Israël qui récite ce psaume. Rabbi Abba l’explique

comme les profondeurs d’en haut : « c’est un lieu ca‐

ché, en haut, etc. » Les maamarim poursuivent : «

mimaamakim » désigne deux profondeurs, ce qui

correspond aux deux opinions citées. Ils en tirent

que, selon Rabbi Yits'hak, la profondeur à l’intérieur

de la profondeur est la profondeur du cœur [omka

deliba], et que, selon Rabbi Abba, c’est la profon‐

deur des profondeurs [amika deamikta] dans les de‐

grés d’en haut. Ils poursuivent encore : l’explication

principale est que le passouk se rapporte aux degrés

d’en haut. Autrement dit, par « je T’ai appelé », on

parvient au niveau d’une profondeur à l’intérieur de

la profondeur [litt. : intérieure à la profondeur], jus‐

qu’à s’élever à une profondeur telle qu’elle se trouve

au-dessus de toute division en degrés. Et de là, « je

T’ai appelé » : Havayé est attiré. Le lien entre les

deux explications (car « l’un dit une chose et l’autre

dit une chose, et ils ne sont pas en désaccord ») est le

suivant : la capacité d’attirer depuis ce niveau de pro‐

fondeur, qui est au-dessus de toute limite de divi‐

sion, vient du niveau de la profondeur du cœur, et

celle-ci naît du service de la téchouva, comme l’ex‐

pliquent les maamarim. On comprend d’ailleurs sim‐

נֵּה יךָ הוי', הִ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ

י ת יְמֵ רֶ עֲשֶׂ כָל יוֹם מֵ רוֹ בְּ אוֹמְ ן לְ קַ תְ מוֹר זֶה נִ זְ מִ

יּוֹם הוּא הַ נָה )שֶׁ שָּׁ רֹאשׁ הַ יל מֵ חִ תְ שׁוּבָה, מַ תְּ

נָה שָּׁ י רֹאשׁ הַ רוּשֵׁ ה דְּ כַמָּ אשׁוֹן דעשי"ת(, וְ רִ הָ

ים, רוּשִׁ דְּ הַ סוּק זֶה. וּמוּבָא ע"ז בְּ פָּ ים בַּ ילִ חִ תְ מַ

ר ר' זֹּהַ יעוֹת בַּ י דֵּ תֵּ ים יֵשׁ שְׁ קִּ עֲמַ מַּ רוּשׁ מִ פֵ בְ דִּ

ל ים שֶׁ קִּ עֲמַ מַּ שׁ מִ רֵ פָ ק ור' אַבָּא, דר"י מְ חָ יִצְ

ל שׁוֹ שֶׁ י נַפְ קֵּ עֲמַ מַּ יא מִ לָּה הנ"ל הִ פִ תְּ הַ ם, שֶׁ אָדָ הָ

ל ן שֶׁ כֵ ךְ וְ לֶ מֶּ ד הַ וִ ל דָּ נֶּפֶשׁ שֶׁ י הַ קֵּ עֲמַ מַּ ם, מִ אָדָ הָ

שׁ רֵ פָ מוֹר זֶה, ור"א מְ זְ ר מִ אוֹמֵ ל הָ אֵ רָ יִּשְׂ כאו"א מִ

לָה אתר גָּנוּז הוּא לעילא עְ מַ ל לְ ים שֶׁ קִּ עֲמַ מַּ מִ

ירוּשׁ נֵּה פֵּ הִ ים, וְ רִ מָ אֲ מַּ הַ יךְ בְּ שִׁ מְ כו'. וּמַ

י תֵּ י שְׁ פִ זֶהוּ לְ ים, דְּ קִ ים הוּא ב' עֳמָ קִּ עֲמַ מַּ מִ

נֵּה ת ר"י הִ עַ דַ לְ ר דִּ אֵ בָ יעוֹת הנ"ל, וע"פ זֶה מְ דֵּ הַ

ת עַ דַ א דלבא וּלְ קָ מְ ק הוּא עֻ עֹמֶ ים מֵ נִ פְ ק לִ עֹמֶ הָ

יגוֹת רֵ דְ מַּ הַ י זֶה עמיקא דעמיקתא בְּ רֵ ר"א הֲ

רוּשׁ הוּא דקאי פֵּ ר הַ יקַּ עִ יךְ דְּ שִׁ מְ לָה. וּמַ עְ מַ לְּ שֶׁ
יךָ אתִ רָ ינוּ שע"י קְ יְ הַ לָה, דְּ עְ מַ לְּ יגוֹת שֶׁ רֵ דְ מַּ ל הַ עַ

ים עוֹלִ ד שֶׁ ק, עַ עֹמֶ ים מֵ נִ פְ ק לִ ים בבחי' עוֹמֶ יעִ גִּ מַ

קוּת לְּ חַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ הוּא לְ זֶה שֶׁ ק כָּ לבחי' עוֹמֶ

ךְ – הוי'. שָׁ מְ יךָ – נִ אתִ רָ ם קְ שָּׁ גוֹת, וּמִ רָ ל דְּ שֶׁ

ר חדא ומר ים )דמר אָמַ ירוּשִׁ פֵּ ר דב' הַ שֶׁ קֶּ הַ וְ
יךְ שִׁ מְ הַ יְּכֹלֶת לְ י הַ ר חדא ולא פליגי( הוּא, כִּ אָמַ

ר כָּל גֶּדֶ לָה מִ עְ מַ הוּא לְ ק זֶה שֶׁ מבחי' עוֹמֶ

בָּא א דלבא, שֶׁ קָ מְ קוּת הוּא ע"י בחי' עֻ לְּ חַ תְ הִ

ים, רִ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ שׁוּבָה, כַּמְ תְּ ת הַ ע"י עֲבוֹדַ

יר מוֹר זֶה )שִׁ זְ ן מִ זֶּהוּ תּוֹכֶ טוּת שֶׁ שְׁ פַ ן בְּ כַמּוּבָ וְ

שׁוּבָה. תְּ לַּת הַ פִ ים(, תְּ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ הַ
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plement que tel est le contenu de ce psaume (« Can‐

tique des degrés. Des profondeurs… ») : la prière de

la téchouva.

Le Rabbi part d’un psaume que l’on récite pendant les dix jours de téchouva. La téchouva, c’est le « retour » vers

D.ieu. « Havayé » désigne le Nom de quatre lettres de D.ieu ; on ne le prononce pas tel quel. Le Zohar comprend

« les profondeurs » de deux façons. Pour Rabbi Yits’hak, ce sont les profondeurs de l’âme de celui qui prie. Pour

Rabbi Abba, ce sont des profondeurs en haut, dans les degrés d’en haut. L’explication principale conduit jusqu’à

une profondeur au-dessus de toute division en degrés. Les deux lectures ne s’opposent pas : c’est la profondeur du

cœur, née de la téchouva, qui permet d’atteindre la profondeur d’en haut. Reste à comprendre comment elle y

parvient.

Pour comprendre cela - comment le service de la té‐

chouva permet d’attirer depuis le niveau de la pro‐

fondeur au-delà de la profondeur d’en haut -, il faut

d’abord rappeler ce qu’explique le hemchekh [série

de maamarim] de Roch Hachana 5698 [1937] (il y a

cinquante ans) : il existe deux degrés dans la téchou‐

va, l’aspect [inyan] de la téchouva et l’essence [me‐

hout] de la téchouva. L’aspect de la téchouva, c’est la

téchouva qui porte sur des points particuliers, ou

même sur des points généraux. Même lorsque cette

téchouva ne porte pas sur une faute ['hèt], une ini‐

quité [avon] ou une transgression [pécha], elle

consiste à s’élever dans son service au sein même du

bien : on ajoute sans cesse à la perfection de son ser‐

vice, jusqu’à ce que tel service particulier soit comme

il se doit et comme il est requis, et jusqu’à ce que,

tous les points particuliers étant complétés, l’en‐

semble de son service soit comme il est requis. L’es‐

sence de la téchouva, en revanche, c’est que, depuis

l’endroit où l’on se tient, dans sa situation et son état

spirituels, on s’élève (er shtelt zikh iber [litt. : on se

place ailleurs]) vers un endroit plus élevé : une situa‐

tion et un état nouveaux, au point d’être sans aucune

commune mesure avec l’état antérieur. Autrement

dit, on s’élève à un état supérieur sans aucune com‐

mune mesure, au point qu’on ne peut même pas lui

appliquer le terme et la catégorie de supérieur et

d’inférieur. Le terme « supérieur » indique en effet

qu’il existe un inférieur, et qu’il en est le supérieur à

שׁוּבָה תְּ ת הַ י עֲבוֹדַ דֵ ל יְ יךְ עַ ין זֶה, אֵ בִ הָ וּלְ

ק עֹמֶ ים מֵ נִ פְ ק לִ עֹמֶ ינַת הָ חִ בְּ ים מִ יכִ שִׁ מְ מַ

בֹאָר מְּ ה שֶׁ ילָּה מַ חִ ים תְּ דִּ קְ הַ לָה, יֵשׁ לְ עְ מַ לְּ שֶׁ

ים ישִּׁ מִ נֵי חֲ פְ נָה תרח"ץ )לִ שָּׁ ךְ רֹאשׁ הַ שֵׁ מְ הֶ בְּ

יַן נְ שׁוּבָה, עִ תְ יגוֹת בִּ רֵ דְ י מַ תֵּ יֵּשׁ שְׁ נָה(, שֶׁ שָׁ

יא שׁוּבָה הִ תְּ יַן הַ נְ עִ שׁוּבָה. דְּ תְּ הוּת הַ שׁוּבָה וּמַ תְּ הַ

ל ילוּ עַ פִ יִּים אוֹ אֲ טִ רָ ים פְּ יָנִ נְ ל עִ שׁוּבָה עַ תְּ הַ

ל ינָהּ עַ שׁוּבָה אֵ תְּ הַ ל אַף שֶׁ בָ יִּים, אֲ לִ לָ ים כְּ יָנִ נְ עִ

ה עוֹלֶ יָנָהּ הוּא שֶׁ נְ ע מ"מ עִ שַׁ וֹן וָפֶ עָ א וְ טְ חֵ

ימוּת לֵ שְׁ יף בִּ ךְ וּמוֹסִ הוֹלֵ מוֹ, שֶׁ צְ עַ טוֹבְ תוֹ בְּ עֲבוֹדָ בַּ

י עֵ בָ דְ יא כִּ ית זוֹ הִ טִ רָ ה פְּ עֲבוֹדָ ד שֶׁ תוֹ עַ עֲבוֹדָ

ים יָנִ נְ עִ ים כָּל הָ לִ שְׁ מַּ ד שע"י שֶׁ עַ רוּשׁ, וְ דְ כִ וְ

רוּשׁ. דְ יא כִּ תוֹ הִ לָלוּת עֲבוֹדָ י כְּ רֵ יִּים הֲ טִ רָ פְּ הַ

הוּא קוֹם שֶׁ מָּ מִּ שׁוּבָה הוּא שֶׁ תְּ הוּת הַ נָם מַ אָמְ

ר י הוּא עוֹלֶה )עֶ נִ רוּחָ בוֹ הָ צָּ דוֹ וּמַ עֲמָ מַ ד בּוֹ בְּ עוֹמֵ

הוּא ר, שֶׁ קוֹם נַעֲלֶה יוֹתֵ מָ ער( לְ יבֶּ יךְ אִ ט זִ עלְ טֶ שְׁ

בוֹ צָּ מַ לָל לְ ךְ כְּ רֶ עֶ ינוֹ בְּ אֵ ד שֶׁ עַ שׁ וְ דָ צָּב חָ ד וּמַ עֲמָ מַ
ךְ רֶ עֶ לֹּא בְּ יוֹן שֶׁ לְ צָּב עֶ מַ עוֹלֶה לְ ינוּ שֶׁ יְ הַ לפנ"ז. וְ

יוֹן לְ ר עֶ גֶדֶ שׁוֹן וְ יו לְ לָ ר עָ ין לוֹמַ אֵ ד שֶׁ לָל עַ כְּ

הוּא תּוֹן וְ חְ נוֹ תַּ יֶּשְׁ ה שֶׁ יוֹן מוֹרֶ לְ שׁוֹן עֶ לָ תּוֹן, דְּ חְ תַ וְ

יא שׁוּבָה הִ תְּ הוּת הַ כּוֹ, משא"כ מַ רְ עֶ יוֹן בְּ לְ עֶ הָ
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sa mesure. L’essence de la téchouva, au contraire, se

situe à un degré qui n’entre pas dans la catégorie et la

mesure du supérieur et de l’inférieur, et qui n’a au‐

cun rapport avec l’état antérieur (dans le sens de l’élé‐

vation), au point qu’on devient une existence nou‐

velle, faite véritablement à partir du néant et du rien.

Et parce qu’on se tient dans une situation et un état

sans aucune commune mesure, cela agit sur tous les

détails du service et sur tous les détails des détails, de

sorte que tout soit rectifié comme il se doit. En effet,

puisqu’on se trouve dans une situation et un état

nouveaux, tous les actes qu’on accomplit sont bons.

C’est l’expression de nos Sages, de mémoire bénie,

avec la précision de l’ordre qu’ils y observent : « la té‐

chouva et les actes bons [maasim tovim] ». Par la té‐

chouva, il y aura la perfection ultime dans les actes,

la perfection ultime dans le bien, et la perfection ul‐

time en Israël, qui accomplit les actes bons.

תּוֹן, חְ תַ יוֹן וְ לְ עֶ ךְ דְּ רֶ עֵ ר וְ גֶדֶ ינָהּ בְּ אֵ זוֹ שֶׁ גָּא כָּ רְ דַ בְּ

צָּב שלפנ"ז )למעליותא(, מַּ הַ לָל לְ יָּךְ כְּ ינוֹ שַׁ אֵ שֶׁ

ס פֶ ן וָאֶ אַיִ ית מֵ נַּעֲשֵׂ ה שֶׁ שָׁ דָ יאוּת חֲ צִ ה מְ נַּעֲשָׂ ד שֶׁ עַ
ךְ רֶ עֶ ינוֹ בְּ אֵ צָּב שֶׁ ד וּמַ עֲמָ מַ ד בְּ עוֹמֵ שׁ. וע"י שֶׁ מָּ מַ

כָל עֲבוֹדוֹת וְ י הָ טֵ רָ ל כָּל פְּ ל עַ לָל, ה"ז פּוֹעֵ כְּ

נוּ יְ י. הַ עֵ בָ דְ ן כִּ קַ תְ כֹּל יהי' נִ הַ ים, שֶׁ טִ רָ י פְּ טֵ רָ פְּ הַ

כָּל ן שֶׁ אֹפֶ שׁ בְּ דָ צָּב חָ ד וּמַ עֲמָ מַ הוּא בְּ יוָן שֶׁ כֵּ מִּ שֶׁ

שׁוֹן רז"ל לְ כִ ים, וְ ם טוֹבִ ה הֵ עוֹשֶׂ ים שֶׁ עֲשִׂ מַּ הַ

ים, שע"י ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ זֶה: תְּ ר בָּ דֶ סֵּ יּוּק הַ דִ וְ

ים עֲשִׂ מַּ הַ ימוּת בְּ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ שׁוּבָה תהי' תַּ תְּ הַ

ימוּת לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ טּוֹב וְ הַ ימוּת בְּ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ וְ

ים. ים טוֹבִ עֲשִׂ מַּ י הַ ל עוֹשֵׂ אֵ רָ יִשְׂ בְּ

Question 1 : comment la téchouva peut-elle atteindre une profondeur d’en haut qui dépasse tous les degrés ?

Pour y répondre, le Rabbi distingue deux niveaux de téchouva. Le premier corrige ou améliore des points précis.

On progresse alors en ajoutant à la perfection de son service, jusqu’à ce que chaque aspect soit comme il se doit.

Le second fait de la personne un être nouveau, sans commune mesure avec ce qu’elle était avant. Dans une note,

le Rabbi rappelle que l’on doit passer « tous ses jours dans la téchouva », même après avoir fait une téchouva

convenable. La téchouva n’est donc pas seulement réparer une faute. Une autre note explique l’ordre « la

téchouva et les actes bons » : c’est la téchouva, venue en premier, qui rend les actes bons et lumineux.

Et c’est le sens de « Cantique des degrés. Des pro‐

fondeurs, je T’ai appelé, Havayé » : par une téchouva

issue de la profondeur du cœur, profondeur à l’inté‐

rieur de la profondeur, qui est l’essence de la téchou‐

va, on appelle et on attire d’en haut depuis le niveau

de la profondeur des profondeurs, jusqu’à une pro‐

fondeur telle qu’elle n’entre pas du tout dans la caté‐

gorie des degrés. Ainsi s’accomplissent concrètement

toutes les prières de ce psaume. La profondeur supé‐

rieure, celle d’en haut, est attirée : c’est la profondeur

au-dessus de « mimaamakim », terme au pluriel, jus‐

qu’à transcender toute catégorie de profondeur. Il

descend jusqu’au plus bas, de façon véritablement ré‐

vélée, et véritablement aussi dans le temps, aussitôt et

יךָ הוי', אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ זֶהוּ שִׁ וְ

ים נִ פְ ק לִ שׁוּבָה מעומקא דלבא, עוֹמֶ דע"י תְּ

ים אִ שׁוּבָה, עי"ז קוֹרְ תְּ הוּת הַ יא מַ הִ ק, שֶׁ עֹמֶ מֵ

לָה מבחי' עמיקא דעמיקתא, עְ מַ לְ ים מִ יכִ שִׁ מְ וּמַ

לָל. ועי"ז גוֹת כְּ רָ ר דְּ גֶדֶ ינוֹ בְּ אֵ זֶה שֶׁ ק כָּ עֹמֶ ד לְ עַ וְ

מוֹר זֶה, זְ מִ בְּ לּוֹת שֶׁ פִ תְּ טוּת כָּל הַ שְׁ פַ ים בְּ יְּמִ קַ תְ מִ

לָה, בחי' עְ מַ לְּ יוֹן שֶׁ לְ עֶ ק הָ עֹמֶ ךְ בחי' הָ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

ד ים, עַ בִּ שׁוֹן רַ ים לְ קִּ עֲמַ מַּ לָה מִ עְ מַ לְּ ק שֶׁ עֹמֶ הָ

ה טָּ מַ ד לְ ד עַ יוֹרֵ ק, וְ ר עוֹמֶ כָּל גֶּדֶ לָה מִ עְ מַ הוּא לְ שֶׁ

יָּד, יכֶף וּמִ ן, תֵּ מַ זְ שׁ גַּם בִּ מָּ שׁ, מַ מָּ גָלוּי מַ ה וּבְ טָּ מַ
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immédiatement. Il y aura alors l’annulation de toutes

les limites et la révélation de l’Ein Sof véritable ici-

bas. Bien plus : en Lui, béni soit-Il, la catégorie du

haut et du bas n’a pas lieu d’être, tout est un. Cela se

fonde et s’accomplit du fait que la profondeur d’Is‐

raël et la profondeur d’en haut deviennent une seule

chose : « Des profondeurs, je T’ai appelé », afin

qu’Israël et HaKadoch Barou'h Hou ne fassent

qu’un [koula 'had].

י יתִּ מִ אֲ ילּוּי א"ס הָ גִ לוֹת וְ בָּ גְ הַ יטּוּל כָּל הַ ויהי' בִּ

ר יָּךְ בּוֹ ית' גֶּדֶ י לֹא שַׁ רֵ הֲ זּוֹ, שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ ה, וִ טָּ מַ לְ

ה נַעֲשָׂ ד וְ יוּסָּ זֶה מְ ד, וְ חָ כֹּל אֶ לָּא הַ ה אֶ טָּ לָה וּמַ עְ מַ

ים לָה נַעֲשִׂ עְ מַ לְּ ק שֶׁ עֹמֶ הָ ל וְ אֵ רָ יִשְׂ ק דְּ עֹמֶ הָ ע"י שֶׁ

ל אֵ רָ יךָ שיהי' יִשְׂ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ ד, מִ חָ ר אֶ בָ דָּ

וקוב"ה כּוֹלָּא חד.

Réponse à la question 1 : l'essence de la téchouva est au-delà de toute mesure, au-delà du « supérieur » et de l'«

inférieur ». Elle correspond donc à la profondeur d'en haut, qui est elle aussi au-delà de tous les degrés. C'est

pour cela qu'elle peut l'attirer. L'Ein Sof, c'est D.ieu dans Son infini, sans aucune limite. Dans une note, le Rabbi

cite le sens de « je T'ai appelé » : on appelle Hachem comme on appelle quelqu'un pour qu'il vienne près de soi.

On Lui demande que Sa Divinité se révèle ici-bas. Au bout du compte, les deux profondeurs, celle d'Israël et celle

d'en haut, n'en font plus qu'une.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le maamar part du passouk « Des profondeurs, je T’ai appelé, Havayé », récité pendant les dix jours de téchouva.

Le Zohar y voit deux profondeurs : celle du cœur de l’homme, et celle d’en haut, qui dépasse tout degré. Les deux

se rejoignent. Il existe un aspect de la téchouva, qui perfectionne son service point par point. Il existe aussi une

essence de la téchouva : on quitte son état pour un état nouveau, sans commune mesure avec le précédent. Cette

téchouva née du fond du cœur attire d’en haut ce qui dépasse toute limite, jusqu’à ce qu’Israël et HaKadoch

Barou'h Hou ne fassent qu’un.

Dans le service d'Hachem

Dans la prière, surtout pendant ces jours de téchouva, il s’agit d’appeler Hachem depuis le fond du cœur, comme

on appelle quelqu’un pour qu’il vienne auprès de soi. Le maamar insiste aussi sur l’ordre des mots « la téchouva et

les actes bons ». Quand la téchouva vient en premier, les actes bons qui suivent deviennent bons et lumineux,

jusque dans leurs détails.

Avec soi-même

La téchouva ne suppose pas une faute. Même celui dont le service est déjà bon peut s’élever. Le maamar invite à ne

pas se contenter de perfectionner son service point par point. On peut changer d’état tout entier et devenir une

existence nouvelle, sans commune mesure avec la précédente. Ce changement de fond rectifie ensuite chaque détail

du service.

Avec les autres

Le maamar ne propose pas d’application directe à la relation aux autres. Il note seulement que ce psaume monte

des profondeurs de l’âme de chacun d’Israël qui le récite, et pas seulement de celle de David HaMélekh. Et la

perfection des actes, née de la téchouva, devient aussi la perfection d’Israël tout entier.


